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LIEFERUNG (MIT TAUSCH) 
VON FAHRZEUGEN UND GERÄTEN FÜR 
DIE STRAßENINSTANDHALTUNG  

 Codice gara: AOV/CA 022/2015  
 
FORNITURA (CON PERMUTA) 
DI VEICOLI E ATTREZZATURE PER LA 
MANUTENZIONE STRADALE 

CIG 
Los 1 Kleinlieferwagen 1300 TD Van V 2,5 mc 6243653971 Furgoncino 1300 TD Van V 2,5 Lotto 1 

Los 2 Fahrzeug - PTT 3,5 t - gem. Transp. Pick-Up - 
Doppelkabine 

6244522691 Autoveicolo - PTT 3,5 t - promiscuo pick-up 
cabina doppia 

Lotto 2 

Los 3 Kastenwagen mit langem Radstand - PTT 5,0 T 6244530D29 Furgone chiuso passo lungo - PTT 5,0 t Lotto 3 
Los 4 LKW - PTT 18 t - verschiedene Ausrüstungen 6244548C04 Autocarro PTT 18 t - Diversi allestimenti Lotto 4 
Los 5 LKW - PTT 33 t - verschiedene Ausrüstungen 624455951A Autocarro PTT 33 t - Diversi allestimenti Lotto 5 
Los 6 MB U 427 - verschiedene Ausrüstungen 6244576322 MB U 427 - Diversi allestimenti Lotto 6 

Los 7 Mechanische Kehrmaschine mit Saugv. V ca. 4 
m³ 6244581741 Spazzatrice meccanica aspirante V ca. 4 mc Lotto 7 

Los 8 Kehrmaschine mit Saugv. V ca. 6 m³ auf 
Fahrgestell 

62445941FD Spazzatrice aspirante V ca. 6 mc su 
autotelaio 

Lotto 8 

Los 9 Geräteträger ca. 135 PS + Auslegermähgerät  62446131AB Portattrezzi ca. 135 CV + Braccio Falc. Lotto 9 
Los 10 Radlader Gesamtgew. ca. 11-13 T 62446364A5 Pala gommata peso op. ca. 11-13 T Lotto 10 
Los 11 Schneepflug 3,00 m 6244646CE3 Lama sgombroneve ca. 3,00 m Lotto 11 

Los 12 Frässchleuder Ø 1000 für Geräteträger ca. 250 
PS  

6244655453 Fresa frontale turbina Ø 1000 per portattrezzi 
circa 250 CV 

Lotto 12 

Los 13 Symmetrische Frässchleuder Ø 900 für MB 
Unimog  

6244663AEB Fresa frontale turbina Ø 900 simmetrica per 
MB Unimog 

Lotto 13 

Los 14 Spargitore per cassone V ca. 4 mc doppia 
camera Doppelkammer-Streuautomat 4 m³  

6244668F0A Spargitore per cassone V ca. 4 m³  doppia 
camera 

Lotto 14 

   
   

Richtigstellungen 1-3   Chiarimenti 1-3  
   
Frage Nr. 1 
Es wird gefragt, ob Änderungen am Fahrwerk 
zulässig sind, obwohl sie nicht von Homologation 
bzw. spezifisch vom Hersteller durch 
Genehmigung zugelassen sind. 
 
Antwort Nr. 1 
Die nicht durch Homologation zugelassenen 
Änderungen sind nicht zugelassen. Die vom 
Hersteller nicht genehmigten Änderungen sind 
nicht zugelassen. 
 
 

 Quesito n. 1 
Si chiede se sono ammesse modifiche 
all’autotelaio NON ammesse da omologazione o 
NON autorizzate dal Costruttore tramite specifico 
“nulla osta”. 
 
Risposta n. 1 
Le modifiche non ammesse da omologazione 
non sono ammesse. Le modifiche non 
autorizzate dal costruttore non sono ammesse. 
 

Frage Nr. 2  
Es wird gefragt, ob die Geräte (z.B 
.Dieselkraftstoffstanke, Harnstoffstanke, Gerät 
zur Minderung von verschmutzenden 
Gasemissionen, Kabelbäume und 
Rohrleitungen), die zur Behandlung vom Abgas 
dienen und eine Temperaturabnahme zur Folge 
haben, versetzt werden dürfen, falls es der 
Zusammenbau der Kehrmaschineausstattung 
notwendig macht, auch wenn dadurch die die 
durch Homologation erklärten Emissionswerte , 
beeinträchtigt werden und somit die Euro-6-

 Quesito n. 2  
Si chiede se sono ammessi spostamenti dei 
gruppi destinati alla gestione dei gas di scarico 
(quali serbatoio gasolio, serbatoio urea, 
dispositivo di abbattimento delle emissioni 
gassose inquinanti, cablaggi e tubazioni) con 
conseguenti perdite di temperature, nel caso il 
montaggio dell’allestimento spazzatrice renda tali 
spostamenti necessari, anche se in questo modo 
i valori di emissioni inquinanti dichiarati da 
omologazione venissero compromessi e non 
risultassero quindi più rispondenti alla Normativa 
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Regelung nicht mehr eingehalten wird. 
 
Antwort Nr. 2  
Es ist nicht zugelassen, dass die Euro-6-
Regelung nicht eingehalten wird. 
 
 

Euro 6. 
 
 
Risposta n. 2 
La mancata rispondenza alla Normativa Euro 6 
non è ammessa. 
 

Frage Nr. 3 
Es wird gefragt, ob die verfallene Garantie des 
Herstellers durch eine Erklärung des Verkäufers 
ersetzt werden darf. 
 
Antwort Nr. 3 
Der Verfall der Garantie des Herstellers des 
Fahrgestells ist nicht zugelassen. 
 

 Quesito n. 3 
Si richiede se la garanzia del costruttore che è 
venuta meno possa essere sostituita da una 
dichiarazione del venditore. 
 
Risposta n. 3 
La decadenza della garanzia del costruttore 
dell'autotelaio non è ammessa. 
 

 


